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BIENVENUE
Chez Navkom, nous fabriquons des contrôles d’accès biométriques depuis 2006. Nous adaptons en 
permanence nos produits selon les besoins de nos clients et restons en phase avec le développement 
des nouvelles technologies et innovations du marché. Parce que nous plaçons l’expérience utilisateur 
au premier plan, nos produits sont conçus pour être aussi faciles à utiliser que possible, tout en 
garantissant un haut niveau de qualité.

Notre flexibilité et notre volonté d’être à l’écoute des besoins de nos clients sont reconnues par nos 
partenaires commerciaux et nos utilisateurs. À l’avenir, nous resterons également fNuméroèles à nos 
principes: coopération, innovation et qualité. Nous vous invitons à découvrir notre nouvelle gamme 
de produits.

TADEJ WEBER
directeur général

Sécurité et fiabilitéConfort d’utilisation Développement de produits 
sur mesure

Nous proposons à nos clients 
et partenaires commerciaux un 
accompagnement à l’utilisation 

de nos produits.

Les lecteurs d’empreintes 
digitales permettent une entrée 

facile sans accessoire.

Nous sommes un partenaire 
compétent et fiable dans le 

développement de dispositifs 
biométriques.
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NOUVELLE GAMME DE PRODUITS - R7
Notre nouvelle gamme de produits R7 combine deux technologies - STAND ALONE et Wi-Fi dans un seul 
appareil. L’utilisateur du lecteur d’empreintes digitales peut choisir entre utiliser les touches de l’unité de 
contrôle ou utiliser l’application installée sur son smartphone. Le mode d’utilisation peut également être 
modifié à tout moment.

COMMANDE DE 
L’APPLICATIONCOMMANDE ANALOGIQUE

Un capteur capacitif plat est intégré dans nos produits afin de faciliter la saisie des empreintes digitales. 
Il suffit simplement de placer le doigt sur le capteur. Le capteur utilise un algorithme de traitement de 
données biométriques Numéro3, qui est certifié aux États-Unis par le NIST National Institute et dispose 
du certificat MINEX 3. 
En raison de leur haute qualité, nos lecteurs sont sûrs et faciles à utiliser.

CAPTEUR D’EMPREINTE DIGITALE CAPACITIF AVEC FONCTION 3D

CAPACITÉ D’EMPREINTES DIGITALES : 166 × 3

NOMBRE D’ADMINISTRATEURS : 3

ALLUMER/ÉTEINDRE LA LUMIÈRE BLEUE

CAPACITÉ D’EMPREINTES DIGITALES : 166 × 3

NOMBRE D’ADMINISTRATEURS : illimité

ALLUMER/ÉTEINDRE LA LUMIÈRE BLEUE

VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ

COMMANDE LED

HISTORIQUE DES ÉVÉNEMENTS

RÉGLAGE DES RELAIS

HORAIRES D’ENTRÉE POUR
LES UTILISATEURS
MODE D’ENTRÉE LIBRE

DISPOSITIF DE SAUVEGARDE 
ET TRANSFERT

La technologie R7 dispose également d’une 
option de commande hybrNuméroe, qui permet 
aux utilisateurs de la commande analogique 
d’utiliser partiellement l’application pour :

COMMANDE LED
LE DÉVERROUILLAGE D’URGENCE AVEC 
L’APPLICATION
(à proximité de la porte)

LE DÉVERROUILLAGE D’URGENCE AVEC 
L’APPLICATION
(à proximité de la porte)
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NOUVELLES FONCTIONS

Chaque doigt doit être placé sur le capteur 3 × avant que l’empreinte digitale 
soit enregistrée. Ceci est la garantie d’une qualité de lecture supérieure.

La gestion hybride permet à l’utilisateur d’utiliser l’appareil de façon 
analogique, et l’application n’est utilisée que pour :
• la commande de l’éclairage LED de la porte,
• le déverrouillage de la porte par le biais de l’appli.

En appuyant sur l’onglet « Système », vous pouvez visualiser la liste de tous les 
appareils appairés et aussi ajouter (appairer) de nouvelles télécommandes.

Les empreintes digitales peuvent être saisies directement par le biais du lecteur. Il n’est donc pas nécessaire 
d’acheter une télécommande supplémentaire pour la commande analogique avec l’unité de commande 
DIN ou BBX.

La fonction test est destinée aux fabricants de porte dans le but de tester 
des appareils lors de la production.
Après chaque réinitialisation aux paramètres d’usine, l’appareil reste en 
fonction test pendant 1 minute (pendant ce temps, la LED sur le capteur 
clignote en vert). Pendant ce laps de temps, la porte peut être déverrouillée 
par n’importe quelle empreinte digitale / n’importe quel code sans 
connexion à l’appli.

• La FONCTION « AUTO » permet l’allumage automatique de l’éclairage LED 
au coucher du soleil et son extinction à l’aube (en fonction de la localisation 
du téléphone).
• La FONCTION « PERSONNALISATION » dispose de 2 INTERVALLES 
par jour (p.ex. matin et soir) qui peuvent être définis manuellement par 
l’utilisateur.

* Non possible avec la mini unité de commande BBX.

1  TROIS SAISIES D’EMPREINTE DIGITALE POUR UNE 
MEILLEURE RECONNAISSANCE

2  COMMANDE HYBRIDE 

6  NOUVELLES FONCTIONS LED

4  COMMANDE ANALOGIQUE SUR LE LECTEUR

7   AJOUT D’UNE TÉLÉCOMMANDE DANS L’APPLI

5   ACTIVATION DES DEUX RELAIS DANS L’APPLI

3  FONCTION TEST

5

6

7

La fonction test peut être interrompue par l’ajout d’empreintes digitales / de codes ou par le débranchement 
de l’alimentation électrique.
Une fois la fonction Test terminée, l’appareil conserve les paramètres d’usine et est prêt pour la première 
utilisation.
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L’appareil peut être connecté à un téléphone supplémentaire en scannant le code QR sur un téléphone 
qui bénéficie déjà d’une connexion à l’appareil.

8   CONNEXION SIMPLE AVEC TÉLÉPHONE SUPPLÉMENTAIRE

Si l’utilisateur ne saisit pas d’empreintes digitales dans les 8 minutes suivant la connexion du lecteur, le 
lecteur est automatiquement désactivé pour prévenir une utilisation non autorisée. On le réactive en le 
déconnectant et en le reconnectant à l’alimentation électrique.

9  FONCTION SÉCURITÉ

En plus du lecteur, plusieurs autres appareils (p.ex. clavier digicode et module RF) peuvent être connectés 
à une unité de commande et peuvent aussi être ajoutés plus tard. 

10   POSSIBILITÉ DE COMBINER DES APPAREILS

TOUCHPAD

BIOREADER

RF MODULE

CONTROL UNIT
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Lecteur d'empreintes digitales sur 
poignée en acier inoxydable.
Différentes formes et dimensions 
de poignées sont disponibles. 
L'unité de commande est 
intégrée dans le profil de la porte 
et est disponible pour les portes 
en bois ou ALU/PVC. Le lecteur 
d'empreintes digitales peut être 
monté à l'avant ou à l'arrière de 
la poignée.

CARRÉE
QE-90, QM-90/45
Une poignée carrée de 
30 × 30 mm permet 
des fixations avec des 
supports à 90 ou 45 
degrés. Les supports 
peuvent se trouver à 
l’extrémité de la poignée 
(QE) ou en retrait (QM). 
Le lecteur d’empreintes 
digitales peut être monté 
à l’avant ou à l’arrière de 
la poignée.

COMMANDE DE 
L’APPLICATION

COMMANDE 
ANALOGIQUE

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES :  166 × 3 

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 3

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 
illimité

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES :  166 × 3 

L’utilisateur peut choisir entre 
deux modes de contrôle :
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RECTANGULAIRE
TM-90/45
Une poignée rectangulaire 
de 40 × 20 permet des 
fixations avec des supports 
à 90 ou 45 degrés. Le 
lecteur d’empreintes 
digitales peut être monté 
à l’avant ou à l’arrière de la 
poignée.

RONDE
R-90/45
Une poignée ronde d’un 
diamètre de 34 mm 
permet des fixations 
avec des supports à 90 
ou 45 degrés. Le lecteur 
d’empreintes digitales 
peut être monté à l’avant 
ou à l’arrière de la poignée.
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LED
L’éclairage LED peut être intégré 
dans une poignée TM, QM ou QE 
avec lecteur à l’avant ou à l’arrière 
de la poignée.
La sortie de câble pour la 
connexion au lecteur se fait par 
le passage supérieur, la sortie de 
câble pour la connexion LED se 
fait par le passage inférieur. 
Le Biohandle avec éclairage LED 
bénéficie d’une protection IP65 et 
peut être installé en extérieur.

Version avec lecteur sur la face arrière
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1. Technologie 2. Forme 3. Fixation 4. Lecteur 5. Longueur 6. Couleur

R7 QE

30 × 30, 
supports  à 
l’extrémité

QM

30 × 30, 
Support en 
retrait

90

Fixation  90°

45 - R

DIN DROIT 
(Non applicable 
pour QE)

45 - L

DIN GAUCHE
(Non applicable 
pour QE)

TM

40 × 20, 
shifted 
holders

R

Ø 34,
Support en 
retrait

F - MX

avant, 
sortie de câble 
supérieure

B - MX

arrière, 
sortie de câble 
supérieure

0600

L=600 mm
P=400 mm
X=200 mm

0800

L=800 mm
P=600 mm
X=200 mm

1000

L=1000 mm
P=800 mm
X=240 mm

1500

L=1500 mm
P=1100 mm
X=440 mm

1800

L=1800 mm
P=1400 mm
X=540 mm

2100

L=2100 mm
P=1700 mm
X=740 mm

2400

L=2400 mm
P=2000 mm
X=1040 mm

INOX

Poncé, satiné 
MAT

BLACK
RAL-9005-FS
Noir, structure 
fine (Non 
applicable pour R)

NOTE

De façon standard, toutes 
les poignées sont faites en 
acier inoxydable A2 et ont 
une surface satinée mate.
Pour une résistance 
maximale à la corrosion 
(en cas d’utilisation de 
la poignée à proximité 
d’un rivage ou de routes), 
nous recommandons 
l’utilisation d’acier 
inoxydable A4 et un 
lustrage ou une mise en 
peinture.

7. LED

12V
 sortie 

de câble 
inférieure

24V
 sortie 

de câble 
inférieure

CONFIGURATEUR DE POIGNÉES R7-QM-45-R-B-MX-1000-INOX

EXEMPLE DE COMMANDE:

VUE DE L’INTÉRIEUR

VUE DE L’EXTÉRIEUR

DIN DROITDIN GAUCHE

POIGNÉE 
DROITE

POIGNÉE 
GAUCHE

SENS D’OUVERTURE



13
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Le lecteur de petite taille est destiné 
aux fabricants de poignées, mais 
en raison de sa petite taille et 
de sa conception plug & play, 
il peut être facilement installé 
n’importe où (interrupteurs, 
interphones, terminaux PDV, 
machines...) En sélectionnant une 
unité de commande appropriée, 
un dispositif supplémentaire (par 
exemple, une porte de garage ou 
une alarme) peut être contrôlé.

COMMANDE DE 
L’APPLICATION

COMMANDE 
ANALOGIQUE

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES : 166 × 3 

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 3

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 
illimité

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES : 166 × 3 

R7-MX-210
Module avec 
un cadre en 
aluminium, 

39,3 x 53 mm, noir

R7-MX-200
Module avec un 
cadre en acier 
inoxydable, 

39,3 x 53 mm, inox

R7-MX-300
Module avec un 
cadre en acier 
inoxydable, 

39,3 x 79 mm, inox

R7-MX-100
Modul, inox

R7-MX-110
Modul, noir

R7-MX-310
Module avec 
un cadre en 
aluminium, 

39,3 x 79 mm, noir

L’utilisateur peut choisir entre 
deux modes de contrôle :

Le module avec rosette 
est installé à l’aide du 
ruban adhésif double 
face fourni.
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Un puissant lecteur 
d’empreintes digitales. Il peut 
être monté dans le vantail de 
la porte, à côté de la porte ou 
encastré dans le mur. L’unité de 
commande peut être montée à 
l’intérieur du vantail de la porte 
ou sur le rail DIN dans une 
boîte à fusibles.

COMMANDE DE 
L’APPLICATION

COMMANDE 
ANALOGIQUE

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES : 166 × 3

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 3

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 
illimité

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES : 166 × 3

R7-BR-4
Incliné

R7-BR-B
Noir

R7-BR-4-S
Incliné, inox

R7-BR-S
Inox

L’utilisateur peut choisir entre 
deux modes de contrôle :

Installation avec 
des vis
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Petit clavier à code, 
principalement destiné au 
montage dans le battant 
de la porte. C’est un choix 
Numéroéal pour ceux qui 
souhaitent une alternative au 
lecteur d’empreintes digitales. 
En sélectionnant une unité de 
commande appropriée, un 
dispositif supplémentaire (par 
ex., une porte de garage ou 
une alarme) peut être contrôlé.

COMMANDE 
ANALOGIQUE

L’utilisateur peut également utiliser 
partiellement l’application pour :

Installation avec 
des vis

R7-TP-SB
Couleur combinée

R7-TP-B
Noir

R7-TP-S
Inox

CAPACITÉ : 100 codes

CODES ADMIN. : 1

SORTIES RELAIS : 1 ou 2

 34,400 

 61
,5

 

 

82

 

 
42

 

 18,50 

COMMANDE LED

LE DÉVERROUILLAGE D’URGENCE 
AVEC L’APPLICATION
(à proximité de la porte)



20



21

Le lecteur d'empreintes digitales 
Biopass est conçu comme un 
commutateur d'éclairage pour 
montage encastré et peut être 
installé de la même manière. Il 
est disponible dans un package 
avec l'unité de contrôle et 
alimentations. 

COMMANDE DE 
L’APPLICATION

COMMANDE 
ANALOGIQUE
(avec télécommande)

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES : 166 × 3

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 3

SORTIES RELAIS : 2

NOMBRE 
D’ADMINISTRATEURS : 
illimité

SORTIES RELAIS : 2

CAPACITÉ D’EMPREINTES 
DIGITALES : 166 × 3

R7-BP-PW
Blanc-brillant

R7-BP-SB
Noir-mat

R7-BP-ES
Argenté mat

R7-BP-IW
Beige-brillant

R7-BP-AT
Anthracite

LECTEUR D’EMPREINTES DIGITALES UNITÉ DE COMMANDE ALIMENTATION

PRÊT POUR LE MONTAGE SUR BOITÎER D’ENCASTREMENT Ø 60 mm
CONTENU DU COFFRET

L’utilisateur peut choisir entre 
deux modes de contrôle :
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TYPES D’UNITÉS DE COMMANDE
Nos systèmes fonctionnent sur le principe de la communication entre deux unités : un lecteur d’empreintes 
digitales ou un clavier comme unité externe et une unité de commande avec une sortie relais, avec laquelle 
l’unité externe est programmée. Il existe trois types d’unités de commande disponibles, qui conviennent 
pour une installation dans un battant de porte ou sur un rail DIN dans une armoire électrique.

R7-CU-303
Unité de contrôle DIN 
avec interface Wi-Fi.

R7-CU-201/2
Unité de commande pour les 
portes en PVC et en aluminium

Il est utilisé en combinaison 
avec des transitions de câble 
d’autres fabricants.

R7-CU-BBX
Mini unité de contrôle - 
avec relais pour contrôler 1 
dispositif

COMMANDE 
DE 
L’APPLICATION

Possibilité de 
contrôler à distance

ou

RE
SE
T

Bl
ac
kb
ox

COMMANDE 
DE 
L’APPLICATION

Possibilité de 
contrôler à distance

ou

CONNEXION 
LED

COMMANDE 
ANALOGIQUE

COMMANDE 
ANALOGIQUE

SORTIES RELAIS : 2

SORTIES RELAIS : 1

COMMANDE 
DE 
L’APPLICATION

Possibilité de 
contrôler à distance

ou

CONNEXION 
LED

COMMANDE 
ANALOGIQUE

SORTIES RELAIS : 2
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R7-CU-202/2
Unité de commande pour les 
portes en PVC et en aluminium

Transition de câble inclus.

R7-CU-103/2
Unité de commande pour
les portes en bois.
Transition de câble inclus.
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COMMANDE 
DE 
L’APPLICATION

Possibilité de 
contrôler à distance

ou

CONNEXION 
LED

COMMANDE 
ANALOGIQUE

SORTIES RELAIS : 2

COMMANDE 
DE 
L’APPLICATION

Possibilité de 
contrôler à distance

ou

CONNEXION 
LED

COMMANDE 
ANALOGIQUE

SORTIES RELAIS : 2
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SE
TS

 À
 C

O
M

M
A

N
D

ERBIOPASS

• câble rouge C-R
• câble jaune C-Y
• alimentation

• jeu de câbles BBX
• transition de câble CT-L-4-6
• plate CT-L-16-S-CP ou CT-

L-16-R-CP
• station d’accueil 
  CT-L-16-ALV
• alimentation

ou
R7-CU-BBX

+

(ALU/PVC)

R7-CU-202/2
(BOIS)

R7-CU-103/2
(WOOD WITH 

WINKHAUS CABLE 
TRANSFER)

R7-CU-104/2

BIOHANDLE/MODUL/BIOREADER/TOUCHPAD

INSTALLATIONS TYPES

220 V12/24 V

1

2

12

4

6

15
5 

cm 3

5

220 V

12/24 V

12

8

9

10

15
5 

cm

14

INSTALLATION DANS UN BATTANT DE PORTE
INSTALLATION À L’EXTÉRIEUR DU 

BATTANT DE PORTE

• unité de contrôle
• alimentation

R7-CU-202/2
UNITÉ DE CONTRÔLE WI-FI 
POUR PORTES ALU/PVC 
AVEC TRANSITION DE CÂBLE 
INTÉGRÉE

C-Y-0350
CÂBLE JAUNE DE 
RACCORDEMENT À
L’UNITÉ EXTERNE

CT-L set
TRANSITION DE CÂBLE 
AVEC STATION D’ACCUEIL 
ET PLATE EN ACIER 
INOXYDABLE

POIGNÉE EN ACIER 
INOXYDABLE 
AVEC LECTEUR D’EMPREINTES
DIGITALES INTÉGRÉ

2
N’IMPORTE QUEL 
VERROUILLAGE
AUTOMATIQUE

R7-QE1

5

4

BIOPASS - LECTEUR
D’EMPREINTES DIGITALES

9
CAME ÉLECTRIQUE

R7-BP-PW8

C-R-0350-X
CÂBLE ROUGE DE 
RACCORDEMENT
AU VERROUILLAGE 
AUTOMATIQUE

6
MINI UNITÉ DE CONTRÔLE 
BBX

R7-CU-BBX3

7

RE
SE
T

Bl
ac
kb
ox
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+

(ALU/PVC)

R7-CU-202/2
(BOIS)

R7-CU-103/2
(BOIS AVEC 

TRANSITIONS DE CÂBLE 
WINKHAUS)

R7-CU-104/2

BIOHANDLE/MODUL/BIOREADER/TOUCHPAD

220 V12/24 V

11

2

12

7
5

6

15

15
5 

cm

14

220 V

SE
TS

 À
 C

O
M

M
A

N
D

ER

INSTALLATION DANS LE BATTANT DE LA PORTE EN UTILISANT LE RELAIS 2

• câble rouge C-R
• câble jaune C-Y
• alimentation

HDR-30-12
ALIMENTATION 12 V, DIN

12

R7-CU-303
UNITÉ DE CONTRÔLE DIN 
AVEC COMMUNICATION RF 
ET TÉLÉCOMMANDE POUR 
LA PROGRAMMATION

10
MODULE RF POUR LE
CONTRÔLE À DISTANCE

14
RÉTROÉCLAIRAGE LED DE 
LA PORTE

SORTIE RELAIS 2

R7-RF-10113

15

BIOREADER - LECTEUR
D’EMPREINTES DIGITALES

R7-BR-S11
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C-Y-0350 C-Y-Y10C-Y-9100 C-Y-9500

C-R-0350-W C-R-9100C-R-0350-F C-R-0350-R

C-W-0050/2 C-W-0150/2 C-W-0350/2 C-W-Y10-CU/2

Numéro

Titre 

ACCESSORIES

C-R-0350-X

Câble rouge pour le 
verrouillage automatique  

- 350 cm, sans connecteur

C-R-0350-MC-R-0350-G C-R-0350-K

Câble rouge pour le verrouil-
lage automatiqueG-U - 350 

cm

Câble rouge pour le verrouil-
lage automatiqueKFV - 350 

cm

Câble rouge pour le 
verrouillage automatique 

MACO - 350 cm

Câble rouge pour le 
verrouillage automatique 

WINKHAUS - 350 cm

Câble rouge pour le verrouil-
lage automatiqueFUHR - 350 

cm

Câble rouge pour le ver-
rouillage automatique ROTO 

- 350 cm

Rallonge pour le câble rouge 
- 100 cm

Numéro

Titre 

Câble jaune pour le lecteur 
 - 350 cm

Rallonge pour le câble jaune   
- 100 cm

Rallonge pour le câble jaune   
- 500 cm

Câble de distribution en Y 
jaune, Y=10 cm + 2 × 10 cm

installation sur le lecteur/
clavier

Numéro

Titre

Numéro

Titre 

CÂBLE ROUGE POUR LE VERROUILLAGE AUTOMATIQUE

CÂBLE JAUNE POUR LE LECTEUR

CÂBLE BLANC POUR LED
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C-BBX-0120-X
C-BBX-0350-X

C-BBX-0120-M
C-BBX-0350-M

C-BBX-0120-G
C-BBX-0350-G

C-BBX-0120-K
C-BBX-0350-K

C-BBX-0120-W
C-BBX-0350-W

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique  

WINKHAUS 

C-BBX-0120-F
C-BBX-0350-F

C-BBX-0120-R-SH

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique  

FUHR 

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique   

ROTO-SH

C-BBX-0120-R
C-BBX-0350-R

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique  

ROTO

LONGUEURS DE CÂBLES DANS LES JEUX DE CÂBLES BBX

Câble rouge

Câble jaune

Câble blanc

AlimentationL
O

N
G

U
E

U
R

120 cm

30 cm

30 cm

20 cm

350 cm

300 cm

30 cm

20 cm

C-BBX-0350-BM

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique avec  

câble de transition WINKHAUS STV

C-BBX-0120-W-STV-Set-Y

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique   
WINKHAUS BLUE MOTION

120 cm

30 cm

30 cm

×

350 cm

50 cm

30 cm

×

C-BBX-0120-- C-BBX-0350--
C-BBX-0120-R-SH 

C-BBX-0120-W-STV-Set-Y
C-BBX-0350-BM

JEU DE CÂBLES BBX

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique, 

sans connecteur

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique 

G-U 

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique 

KFV 

Jeu de câbles BBX pour le 
verrouillage automatique 

MACO 
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Numéro
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R7-RF-101

SUPPORTS MURAUX 

BRK-SS-INC-30 

42

82

 M3x8 

 2
5 

 15 

 5
 

 18 

 4
6 

Profondeur : 35 mm

BRK-ALU-BR/TP-S BRK-ALU-BR/TP-B

RC-REMOTE-101

MODULE + TÉLÉCOMMANDE

Numéro

Titre

Numéro

Titre
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JEUX DE CÂBLE DE TRANSITION

CT-L-4-6-SET

Jeu de transitions de câble 4+6 m, sans connecteurs

CT-L-67-SET/2

Jeu de câbles de transition avec connecteurs pour C-R et 
C-W

ACCESSOIRES POUR CÂBLE DE TRANSITION

CT-L-16-R-CP

Tête de transition de câble plate en 
acier inoxydable

CT-L-16-ALV

Station d’accueil pour la transition du 
câble

CT-L-16-S-CP

Tête de transition de câble plate en 
acier inoxydable

 

CT-L-68-SET

Jeu de câbles de transition avec connecteurs pour C-R et 
C-Y

Numéro

Titre

Numéro

Titre

Numéro

Titre
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S-14850

Câble d’alimentation électrique 
220V 

2× 0,75mm, L=0,5m

ALIMENTATION DIN

HDR-30-12

Mean well alimentation 12V

30W - 2,0A - 2DIN

HDR-60-24 

Mean well alimentation 24V

60W - 2,5A - 3DIN

HDR-60-12 

Mean well alimentation 12V

60W - 4,5A - 3DIN   

HDR-30-24 

Mean well alimentation 24V

30W - 1,5A - 2DIN

R7-BM-130 R7-BM-135

Module X-R7 FINITION ACIER INOXYDABLE Module X-R7 NOIR

ENSEMBLE POUR INSTALLATION DE MODULE R7 SUR POIGNÉE

Numéro

Titre

Numéro

Titre

Numéro

Titre
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